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О С О Б Е Н Н О С Т И  А М Е Р И К А Н С К О Й  Н А Р У Ж Н О Й  Р Е К Л А М Ы  
И  С П О С О Б Ы  Е Е  П Е Р Е В О Д А

Реклама представляет собой явление, которое стало неотъемлемой частью жизни 
человека в современном мире, где многочисленные корпорации, фирмы и учреждения 
борются за внимание и, соответственно, деньги потенциальных покупателей и пользова­
телей. Поэтому в рекламе рекламодатели стараются как можно подробно и интересно 
рассказать о преимуществах своих товаров или услуг. Текст наружной рекламы отли­
чается от других видов текстов: контакт с такой рекламой непродолжителен, текст должен 
быть броским, за считанные секунды обратить внимание человека и заставить его сделать 
выбор в пользу рекламируемого товара или услуги, компании и бренда. В США, как 
в стране с развитым рынком и большой конкуренцией, реклама занимает особое место в 
процессе продвижения товаров, услуг и социально важной информации и отличается 
использованием различного спектра средств. В статье рассмотрены, особенности наруж­
ной рекламы в США, определим возможные трудности, которые могут возникнуть при 
переводе, а также предложены пути их решения.

Р ек л ам н ы й  тек ст  п р ед став л я ет  со б о й  о со б ы й  ти п  текста , т а к  к ак  он  
о б л ад ает  о со б о й  ф ункц и ей : он  стр ем и тся  п о б у д и ть  п о тр еб и тел ей  сд елать  
вы б ор  в п о л ьзу  р ек л ам и р у ем о го  то вар а , услу ги , ко м п ан и и  и ли  б р ен д а  или , 
к ак  в случае  с со ц и ал ьн о й  р ек л ам о й , о б р ати ть  вн и м ан и е  н а  су щ еству ю щ и е 
п р о б лем ы  и  п р и звать  к  со вер ш ен и ю  со ц и ал ьн о  о тв етствен н ы х  п оступ ков .

Р ек л ам н ы й  те к ст  н ар у ж н о й  р ек л ам ы  в ы д ел яется  ср ед и  д р у ги х  р е к л а м ­
н ы х  тек сто в , т а к  к ак  он  д о л ж ен  бы ть к ак  м о ж н о  ко р о тк и м , но  п ри  этом  
со о б щ ать  ч и тател ю  н ео б х о д и м у ю  и н ф о р м ац и ю  и  вы п о л н ять  все  с о о тв ет ­
ству ю щ и е ф ункции .

А н гл о язы ч н ая  н ар у ж н ая  р ек л ам а , в ч астн о сти  ам ер и к ан ск ая , п р ед с та в ­
л я ет  о со б ы й  и н тер ес  д л я  и ссл ед о ван и я . С вязан о  это  с тем , ч то  С Ш А  п р ед ­
ставл яет  со б о й  « кап и тал и сти ч еск о е  об щ ество , в к о то р о м  р е к л а м а  я в л яется  
м о щ н ы м  о р у д и ем  в к о н к у р ен тн о й  борьбе. У сп еш н ая  р ек л ам а  д ает  в о зм о ж ­
н ость  ф о р си р о вать  п р о и зво д ство  и  сб ы т  то вар о в , у ск о р ять  то вар о о б о р о т , 
п о вы ш ать  п р и б ы л ь»  [1, с. 70].

Ч то б ы  п р и вл ечь  вн и м ан и е  к ак  м о ж н о  б о льш его  ч и сл а  п о тен ц и ал ьн ы х  
п о тр еб и тел ей  и  в р езу л ь тате  п о л у ч и ть  н аи б о л ьш у ю  п р и б ы л ь  п ри  со став ­
л ен и и  р ек л ам н ы х  тек сто в  и сп о л ьзу ю тся  р азл и ч н ы е  сти л и сти ч ески е  ср ед ства  
и  п р и ем ы , что  д ел ает  и х  зап о м и н аю щ и м и ся . Н ер ед к о  вы б о р  тех  и ли  и н ы х  
сред ств  и ли  л ек си ч еск и х  ед и н и ц  о б у сл о вл ен  ц ел ево й  ау д и то р и ей  о п р ед е ­
л ен н о го  то в ар а  и ли  услуги .

М о ж н о  о тм ети ть  3 в и д а  о со б ен н о стей , к о то р ы е  в стр еч аю тся  в тек стах  
ам ер и к ан ск о й  н ар у ж н о й  р еклам ы . Э то  р ек л ам а  с и сп о л ьзо в ан и ем  у с то й ч и ­
вы х  в ы р аж ен и й , р азго в о р н о й  л ек си к и  и  эл ем ен то в  и н тер н ет-ср ед ы .

П ер вы й  ви д  -  это  р ек л ам а , в к о то р о й  и сп о л ьзу ю тся  у сто й ч и вы е  в ы р а ­
ж ени я. Н апри м ер :

You’re in NYC. Live like it. Hit the town, not the like button. #seeyourcity. See 
your city. Manhattan. Nycgo.com. Get going at nycgo.com. NYC the official guide.



Здесь  м ы  ви д и м  р азго во р н о е  у сто й ч и во е  в ы р аж ен и е  hit the town, кото р о е  
о зн ач ает  ‘п р о во д и ть  вр ем я  в то й  ч асти  го р о д а , в ко то р о й  н ах о д и тся  м н о го  
р есто р ан о в , баров  и  т .д .’ . К р о м е  этого  в тексте  и сп о л ьзо ван  тр о п  зевгм а  -  
«это  о тн о ш ен и е  о д н ого  сл о в а  о д н о вр ем ен н о  к  д вум  д р у ги м  в р азн ы х  
см ы сл о вы х  п л ан ах »  [2, с. 155].

П р и  п ер ево д е  бы л  сох р ан ен  д ан н ы й  п р и ем , а  такж е  р азго в о р н ы й  стиль:
Ты в Нью-Йорке. Почувствуй его. Зависни в городе, а не в сети. 

#seeyourcity. Узнай свой город. М анхэттен. Nycgo.com. Начни с nycgo.com  
Официальный путеводитель по Нью-Йорку.

Е щ е од и н  п р и м ер  у п о тр еб л ен и я  у сто й ч и в ы х  вы раж ен и й :
I  fo u n d  care th a t’s not only ahead o f  the curve, but around the corner. M ount 

Sinai doctors. Primary сare and  multi-specialty practices. #mymountsinai. M ount 
Sinai.

В это й  р ек л ам е  и сп о л ьзо в ан ы  д в а  у сто й ч и в ы х  в ы р аж ен и я  to be ahead o f  
the curve ‘бы ть н а  ш аг  вп ер ед и , бы ть в а в ан га р д е ’ и  to be around the corner 
‘н ах о д и ть ся  р яд о м , за  у гл о м ’, н а  ко то р ы х  такж е  о сн о в ан а  зевгм а . Д л я  со х р а­
н ен и я  д ан н о го  тр о п а  н ах о д и м  слово , к о торое  б у д ет  со ч етаться  с обо и м и  
вы раж ен и ям и :

Я  нашел лечение, которое находится не только в авангарде, но и за  
углом. Врачи клиники Маунт-Синай. Первая медицинская помощь и 
многопрофильные медицинские услуги. #mymountsinai (Мой М аунт-Синай) 
Маунт-Синай.

Vitamins. Electrolytes. Zero calories given. D rink outside the lines. Vitamin 
water. -  Витамины. Электролиты. Ноль калорий. П ей без правил. Vitamin 
water.

Р ек л ам а  ви там и н н о го  н ап и тк а  п о стр о ен а  н а  основе  у сто й ч и во го  в ы р а ­
ж ен и я  to colour outside the lines, к о то р о е  о зн ач ает  ‘не со б лю д ать  п р ави л а, 
н ар у ш ать  о б щ еп р и н яты е  п р ави л а, вы х о д и ть  за  р а м к и ’ . П ер ед аем  это  в ы р аж е­
н ие  сл о во со ч етан и ем  без правил , к о то р о е  со х р ан яет  зам ы сел  и  о б разн ость  
о р и ги н ал ьн о го  текста .

С л ед у ю щ и й  п рим ер : Show your taste buds a berry good  time. No artificial 
sweeteners. 5 Calories p e r  serving. Bai antioxidant infusion.

В д ан н о й  р ек л ам е  и сп о л ьзо ван о  в ы р аж ен и е  to show someone good  time, 
о зн ач аю щ ее  ‘зан и м ать  ко го -л и б о  заб ав н ы м и  вещ ам и , р а зв л е к ат ь ’ . С остав  
этого  в ы р аж ен и я  бы л  р асш и р ен  за  сч ет  и сп о л ьзо в ан и я  к алам б у р а , о сн о в ан ­
н ого  н а  о м о н и м и и  су щ естви тел ьн о го  berry , у п о тр еб л ен н о го  в к ач естве  
эп и тета , и  н ар еч и я  very, к о торое  п р и вы ч н о  в со четан и и  с good time.

П р и  п ер ево д е  бы л  и сп о л ьзо в ан  п р и ем  м о д у л яц и и  и л и  см ы сл о во го  
р азви ти я , « к о то р ы й  со сто и т  в зам ен е  сл о в а  и ли  сл о в о со ч етан и я  И Я  ед и н и ц ей  
П Я , зн ач ен и е  к о то р о й  л о ги ч еск и  вы в о д и тся  из зн ач ен и я  и сх о д н о й  ед и н и ц ы »  
[3, с. 177]. Р езу л ьтат  р азвл еч ен и я  -  х о р о ш ее  н астроен и е . Э то  п о зво ли л о  
такж е  со х р ан и ть  эпитет:

Подари вкусовым рецепт орам ягодно хорош ее настроение. Без 
искусственных подсластителей. 5 калорий в порции. Антиоксидант ный  
напиток Bai.



В то р о й  ви д  р ек л ам ы  х ар ак тер и зу ется  и сп о л ьзо в ан и ем  слов  и  в ы р аж ен и е  
р азго во р н о го  стиля.

H otel H ive ju s t  rated the best value hotel in all o f  America. Buzz more. Spend
less.

С лово  р азго в о р н о го  сти ля  to buzz ‘бы ть р ад о стн ы м , п о л у ч ать  у д о ­
в о л ьстви е , л о ви ть  к а й ф ’. П р и  п ер ев о д е  бы л  и сп о л ьзо ван  гл аго л , п р и н а д ­
л еж ащ и й  к  р азго в о р н о м у  сти лю  и  п ер ед аю щ и й  все  о ттен ки  зн ач ен и я  
ан гли й ско го  сло ва  to buzz.

Отель Hive -  лучш ий недорогой отель во всей Америке. Отрывайся 
больше. Трать меньше.

С л ед у ю щ и й  п рим ер:
Hello, skinny jeans. Goodbye, muffin top. Coolspa. Coolspa is New Y o rk ’s 

leader in coolsculpting, the revolutionary, non-surgical fa t  reduction procedure. 
212.327. 905fifth  avenue, manhattan. Coolspa.com.

Д ля р ек л ам ы  у слу г  к л и н и к и  п л асти ч еск о й  х и р у р ги и  бы ло п р и м ен ен о  
слен го во е  сл о во со ч етан и е  muffin top, о зн ач аю щ ее  ‘часть  ж и р о в ы х  о тл о ж е­
ний , сви саю щ и х  п о в ер х  ю б к и  и ли  д ж и н со в  с н и зк о й  т а л и е й ’ . Д ля  п ер ево д а  
н ах о д и м  ан ал о ги ч н о е  сло во со ч етан и е  из р азго во р н о го  сти ля  с таки м  ж е 
о б р азн ы м  зн ачени ем :

Привет, узкие джинсы. Пока, спасательный круг. Coolspa. Coolspa -  
это ведущая клиника Нью-Йорка в кулскалптинге -  револю ционной нехирур­
гической процедуре по удалению  ж ировых отложений. 212.327.905, Пятая  
авеню, М анхэттен. Coolspa.com .

В р ек л ам е  н и ж н его  белья  No frills. No bows. No bullsh*t. Everlane 
и сп о л ьзо ван о  слово  н ен о р м ати в н о й  л ек си к и  bullshit ‘ф и гн я , ерунда , д е р ь м о ’ . 
П р и  п ер ево д е  м о ж н о , к он еч н о , и сп о л ьзо в ать  его  эк ви вал ен т , од н ако  н ел ьзя  
забы вать  о то м , что  п ер ево д  н ео б х о д и м о  ад ап ти р о вать  к  о со б ен н о стя м  
о п р ед ел ен н о й  стран ы . В  д ан н о м  слу ч ае  эта  р ек л ам а  ад ап ти р у ется  к  Б ел ар у си , 
в ко то р о й  не д о п у ск ается  и сп о л ьзо в ан и е  н ен ад л еж ащ ей  р ек л ам ы , в том  
ч и сл е , к о то р ая  « со д ер ж и т  тек сто ву ю , зр и тел ь н у ю  и  (и ли ) зву к о ву ю  и н ф о р ­
м ац и ю , н ар у ш аю щ у ю  о б щ еп р и н яты е  н о р м ы  м о р ал и  и  н р авствен н о сти »  [4].

В  это й  связи  н аи б о л ее  ц ел есо о б р азн ы м  п р ед став л я ется  со х р ан ен и е  
зн ач ен и я , но  и сп о л ьзо в ан и я  н ей тр ал ьн о го  по  сти лю  слова:

Никаких кружев. Никаких бантиков. Ничего лишнего. Everlane.
В р ек л ам е  Wanna sling? M illions are doing it п л атф о р м ы  и н т ер н е т ­

тел ев и д ен и я  S ling  T V  бы л а  и сп о л ь зо в ан а  р азго в о р н ая  со к р ащ ен н ая  ф о р м а  от 
to want to ‘х о теть  ч то -то  с д ел а т ь ’ . К р о м е  того , м ы  ви д и м  зд есь  п ер ех о д  
со б ствен н о го  су щ еств и тел ьн о го  sling, н азван и я  п л атф о р м ы , в глагол . 
П о это м у  д л я  п ер ед ач и  п р агм ати ч еск о го  зн ач ен и я  м ы  п р и б егл и  к  м ето д у  
к о м п ен сац и и , «п ри  к о то р о м  эл ем ен ты  см ы сла , у тр ач ен н ы е  п ри  п ер ево д е  
ед и н и ц ы  И Я  в ори ги н ал е , п ер ед аю тся  в тек сте  п ер е в о д а  к аки м -л и б о  д р у ги м  
ср ед ство м , п р и ч ем  н ео б я зател ьн о  в то м  ж е сам ом  м есте  текста , что  и  в 
о р и ги н ал е»  [3, с. 185]. В  р езу л ь тате  р азго в о р н у ю  о к р аск у  п о л у ч и л  глагол , 
со зд ан н ы й  н а  основе  н азван и я  п л атф о р м ы  и н тер н ет-тел еви д ен и я . Т акж е, д ля



того , ч то б ы  ч и тател ь  м о г  п о н ять  о ч ем  и д ет  р еч ь  в р ек л ам е , во  вто р о й  ч асти  
р ек л ам н о го  т ек ста  в о тн о ш ен и и  гл аго л а  to do бы л п р и м ен ен  п р и ем  к о н к р е ­
ти зац и и . П ер ев о д  это й  р ек л ам ы  вы гл яд и т  след у ю щ и м  образом :

Хочешь послинговатъ? Миллионы уже подключились.
Т р ети й  ви д  это  р ек л ам а  с и сп о л ьзо в ан и ем  эл ем ен то в  и н тер н ет-ср ед ы , 

в ч астн о сти  со ц и ал ьн ы х  сетей .
С о ц и ал ьн ы е  сети  зан и м аю т  в аж н о е  м есто  в ж и зн и  ам ер и кан ц ев . С о г­

л асн о  стати сти ке  н а  5 ф евр ал я  2018  го д а  в С Ш А  «69 %  н асел ен и я  п о л ьзу ю тся  
х о тя  бы  одн о й  со ц и ал ьн о й  сетью »  [5].

В  связи  с эти м  в р ек л ам е  ч асто  и сп о л ьзу ю тся  я в л ен и я  и  эл ем ен ты  
со ц и ал ьн ы х  сетей .

Н ап р и м ер , за  о сн ову  р ек л ам ы  у сл у г  ав и ак о м п ан и и  « U n ited  A irlin es»  бы л 
взят  и н тер н ет-м ем  It will be fun, they said:

Take a cab to JFK, they said. Traffic won’t be bad, they said. Fly United out 
of EWR.

П р и  п ер ево д е  и сп о л ьзу ем  это т  ж е м ем , ко то р ы й  п о л у ч и л  ш и рокое  
р асп р о стр ан ен и е  в р у сск о язы ч н о м  и н тер н ет-п р о стр ан стве . Т акж е зд есь  у п о т ­
р еб л ен ы  со к р ащ ен н ы е н азван и я  аэр о п о р то в , к о то р ы е  м о гу т  бы ть н еи звестн ы  
р у сск о язы ч н о м у  ч и тател ю , к о то р ы е  н ео б х о д и м о  п о ясн и ть , в связи  с ч ем  бы л 
п р и м ен ен  м ето д  добавлен ия:

Возьми такси в аэропорт им. Дж. Кеннеди, говорили они. Пробок не 
будет, говорили. Летайте линиями « United» из аэропорта Ньюарка.

Д руги м  п р и м ер о м  и сп о л ьзо в ан и я  эл ем ен то в  и н тр ен ет-ср ед ы  яв л я ется  
у п о тр еб л ен и е  н ео л о ги зм а  из этой  сф еры :

Use your emoji keybord for kindness. Join the movement @iseebulling -  
Используй эмодзи ради добра. Присоединись к движению @iseebulling

И  ещ е о д и н  п р и м ер  это  и сп о л ьзо в ан и е  х эш тего в , к о то р ы е  у к азы в аю т  
в со ц и ал ьн ы х  сетя х  со о б щ ен и я  и  п у б ли кац и и , сд ел ан н ы е н а  оп р ед ел ен н у ю  
тем у , а  так ж е  к о м м ер ч еск о го  at, к о то р о е  и сп о л ьзу ется  п ри  о б р ащ ен и и  к  ч ел о ­
веку  и л и  я в л я ется  ссы л ко й  н а  стр ан и ц у  ч ел о в ек а  и ли  ко м п ан и и  в со ц и ал ьн ы х  
сетях.

NYC basic tips and etiquette. Remember, the bigger the puddle, the bigger the 
splash zone. You will forget this at some point and get soaked. Oh well, I  tried. 
From the book by @nathanwpyle -  Главные советы и правила этикета в Нью- 
Йорке. Запомни, чем больше лужа, тем больше брызг. В какой-то момент 
ты забудешь это и промокнешь. Ну что же, я пытался. Из книги Нейтана 
Пайла. @nathanwpyle.

Now open in Times Square 1565 Broadway. Swarovski #brillanceforall. With 
spring collection. -  Теперь на Таймс-сквер, 1565 Бродвей. Swarovski. 
#brillanceforall. Весенняя коллекция. (блеск для всех).

Tory Burch Foundation. Women are ambitious. Jamee lee Curtis. 
#embraceambitionsomething -  Фонд «Tory Burch Foundation». Женщины 
целеустремленны. Джейми Ли Кёртис #embraceambition (прими свои 
стремления).



We ’re not anti-gun. We ’re for life. Massachusetts gun laws save lives. Stop 
handgun violence. #gunlawswork. -  Мы не против оружия. Мы за жизнь. 
Массачусетский закон об оружии спасает жизни. Останови насилие с 
применением огнестрельного оружия. #gunlawswork (закон об оружии 
работает).

GiGi. Tommy Hilfiger. A special collection by Gigi Hadid. #tommyxgigi. 
tommy.com -  GiGi. Tommy Hilfiger. Специальная коллекция от Джиджи 
Хадид. #tommyxgigi.(томми x джиджи) tommy.com.

Ч то  к асается  р ек л ам ы  с к о м м ер ч еск и м  at, здесь  м ы  счи таем  н у ж н ы м  
тр ан сл и тер и р о в ать  и м я , ч то б ы  ч и тател ь  см о г узн ать , о ком  и д ет  р ечь , но  
р яд о м  о стави ть  о р и ги н ал ьн о е  н ап и сан и е . В  случае  с х эш тегам и  и х  н ео б х о ­
д и м о  о стави ть  н а  и сх о д н о м  язы к е , а  п ер ево д  указать  в ск о б к ах  л и б о  вн и зу  
дать  сн о ск у  с п ереводом .

Р ассм о тр ев  о со б ен н о сти  ан гл о я зы ч н о й  н ар у ж н о й  р ек л ам ы  и  ее п еревод , 
м о ж н о  сд елать  вы вод , ч то  в ам ер и к ан ск о й  н ар у ж н о й  р ек л ам е  н ах о д я т  
отр аж ен и е  я в л ен и я  и н тер н ет-ср ед ы  и  в н ей  и сп о л ьзу ю тся  р азл и ч н ы е  с ти л и ­
сти чески е  п р и ем ы  и  л ек си ч еск и е  ср ед ств а  из р а зн ы х  сти лей , к о то р ы е  
н ео б х о д и м о  стар аться  сох р ан ять , что  о б есп еч и в ает  п р и вл еч ен и е  п о тен ц и ал ь ­
н ы х  п о к у п ател ей  и  кл и ен то в  из ч и сл а  ц ел ев о й  ау д и то р и и , но  в то  ж е вр ем я  
у ч и ты вать  о со б ен н о сти  стран ы , д л я  к о то р о й  о су щ ествл яется  п еревод .
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The paper deals with the language of American outdoor advertising. The author 
distinguishes a number of peculiar features of this type o f advertising, points out the difficulties 
that may arise in the process of translation and suggests ways of dealing with them.

П. С. Полубинский (Минск, БГЭУ)

С Р Е Д С Т В А  Р Е А Л И З А Ц И И  К А Т Е Г О Р И Й  К О Г Е З И И  И  К О Г Е Р Е Н Т Н О С Т И  
В П О Л И К О Д О В О М  И Н Т Е Р П Р Е Т А Ц И О Н Н О М  Д И С К У Р С Е

В статье представлены результаты исследования особенностей взаимодействия вер­
бальных и невербальных средств в реализации категорий связности (когезии) и цельности 
(когерентности) в поликодовом интерпретационном дискурсе произведений живописи: 
выявлены группы маркеров вербально-невербальной связности между изображением 
и текстовой интерпретацией картины автором эссе; раскрыта специфика реализации
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